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Lucy Wren of Carcross, Yukon , is a well-known Yukon Elder 
who has worked for years teaching and promoting the Tlingit 
language and culture. 

Lucy's traditional name is Ghuch Tia ("Wolf Mother''), and 
she is a member of the Dakhl'awedf clan. 

Lucy was a member of the first graduating class of the 
Native Language Instructor Certificate Course at Yukon Col-
lege in 1986. Over the years she has continued to provide 
cultural and linguistic information for the benefit of other lan-
guage instructors attending the Tlingit Literacy Sessions. 
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Etk'iyetsk'u awe xhat ast'exh. 

Nes' xhat awdzit'exh. 
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Du lsh ghewu ke anef .et. 

Sheyedihen xhat awdzighew. 



We du dlak' xhat daxh ak'exh'. 

Dax'un xhat awe daxh awak'exh'. 
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We hes du fffk'w xhat daxh axash. 

We du dachxhank' tsu dexh 
xhat ya anet.et. 



We hes du tla xhat aguxhsexuk. 

We nadakw ka awe xhat daxh 
axash. 

We du slk' khu.a esh jitetfn. 
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We du slk' xhat yende asheyetl. 

We tlex' a du slk' xhat teyl 
shuxh ade.ak. 



We kha awe xhat teylde ch'af' 
gen aya. 
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We ketl tsu xhat xuk du It uwaha. 

Ech awe kha deyln et a. 



We etk'iyetsk'u ch'af' gen aya HI 
awe yudixwetl. 

Ech awe as k'lt shestan. 
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Etk'iyetsk'u awe xhat ast'exh. 
The boy is fishing. 

Nes' xhat awdzit'exh. 
He has caught three fish. 

Du ish ghewu ke anetet. 
His father is pulling up the net. 

Sheyedihen xhat awdzighew. 
He has caught many fish. 

We du dlak' xhat daxh ak'exh'. 
His sister is gaffing fish. 

Dax'un xhat awe daxh awak'exh'. 
She has gaffed tour fish. 
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We hes du fHk'w xhat 
daxh axash. 
Their grandmother is cutting fish. 

We du dachxhank' tsu 
dexh xhat ya anetet. 
Her granddaughter is carrying two fish too. 

We hes du tla xhat aguxhsexuk. 
Their mother is going to dry fish. 

We nadakw ka awe xhat daxh 
axash. 
She is cutting fish on the table. 

We du slk' khu.a esh jifetln. 
Her daughter is watching her work. 

We du slk' xhat yende asheyetl. 
Her daughter is hanging fish. 

We tlex' a du slk' xhat teyi shuxh 
ade.ak. 
Her other daughter is making a fire under the fish. 
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We kha awe xhat teyide ch'af' 
gen aya. 
The man is packing willow wood for under 
the fish. 

We ketl tsu xhat xuk du It 
uwaha. 
The dog is hungry for dry fish too. 

Ech awe kha deyin et a. 
That is why he is sitting facing them. 

We etk'iyetsk'u ch'af' gen aya iti 
awe yudixwetl. 
The boy is tired after packing willow wood. 

Ech awe as k'it shestan. 
That is why he is lying under a tree. 
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